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Las Letras Vocales, fon cionco.

a. e, i. o, u.

Ba be bi bo bu. f a ce cico ^u.Cha che chi cho chd.Da
de di do du. Fa fefi fofu.Gua guegui guoguu.Ha he

hi ha hu.Ja je ji jo ju.La le li lo lu.Ma me mimo mu.Na
ne ni ño nu. Pa pe pi po pu. Qua que qui quo qau. Ra re

ri ro ru. Sa fe íi lo tu. Ta te ti to tu. Va ve vi vo vu. Xa xe

xixoxu. Yayeyiyoyu. Zazezizozu.

Banben bin bon bun.^an cen ció $on $un Dan den din

dondun. Fanfenfinfonfun. Guanguenguin guon

guun. han hen hin hon hun.jan jen jin jon juti Lan Ien lin

Ion lun. Man men min mon mun.N an nen nin non nun.

Panpenpinponpun. Quanquen quinquooquun. Ran
ren rin ron run. San feníiníoníun. Tantentintontun.

Van ven vin von vun. Xan xen sin xon xun. Yan yen yin

yon yun. Zan zen zin zon zun.

ábebíbobü.^afejíío^ü-Dadedídodü. Fafé fi

^Fofü.Guagueguigüógoü.Háhéhíhóhü.jájéjíjo

La le Ji 16 lü. Ma me mi' mo mu. Na né ni' no nü. Pa pe pS

popü.QuaquéqLuquóquü. Raréiirorü. Sáféfííolu

Tatéíítótü. Vlvévív6vu.Xáxexixó xü.Yáyéyí ye

yíLZa&ezizQZfL
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EL PERSIGNARSE.
T) OR la feñal, de la Santa Cruz $gt de nueftros enemí-

gos. £< líbranos Señor,Dios nueftro
+fr en el nombre

d e el Padre, y de el Hijo, y del Efpirirü Santo.^ Amen
Jtfus.

EL.PERSIGNARSE EN LATÍN.
TyERfignumCtucis: *fr Üeinimicis nojlris^ Libéranos Domine Dettt

•* noflre: $ In nomino Patrh, cr Filij, cr Spiritui SanBi. <% Amen.

El Perfignarfe en lengua Mexicana.
yCalmacliioinCruz,* Ynin huicpa toy.ahuan, Xitechmomaquíxtili
•* ío Tecuiyoe Diofc. * Yca ytocatzin in te Tatzin, yhuan cei Pikzin,
yhuan Ffpiritu Santo, & Maiuhmochihua.

O ADRE nueftro, queeflasen los Cielos: SantificadoA fea tu nombre:Venga á nos el tu Reyno;Hagaíe tu vo
Juntad, afílenla tierra, como en el CieloiElpan nueftro
de cada dia, danoflo uf* Y perdona nos nueftras deudas,
afficomo nofotros las perdonamos ánueftros deudores,

Y

nonosdexescaer en la centacion> Mas líbranos de todo
mal. Amen Jefas.

EL PATER NOSTVR EN LATÍN.

P Aternofler, quiesin C^lisiSantiJiceturnomentuumadvenUt Regnumx
t uumfiat voluntas tná.ficut m Calo,& m térra; Panem noftrum quoti-

dianUmda nobis hodie: Et dimmne no bis debita noflraficttt, Cr nos dtmi-
timus debttoribtts vofiris, Et ñe nos inducas intevtañonem\ fed libera nos a
malo. Amen. ,

Izcaequi ycuepain Padre nueftro.
TOtminé. ' inilhuicac t«AoJ'cztica¿ msycfíenehualo in motocatzín,

mahu.iaiihin modatoeayctzir, raachihualo intlaticpac ín" nutla-
jRequiíitzrn,. inichihualo -in iihukaC, in ' totUxcal momcztlae, to-

tcchmoncqu?, roa axcan xitechmomaquili, maxitcchmopolhuiíi, in to-
tlatlacol^ieyubtiquimopolhuiajiíKcchtlatlacalhuia. Mucamo xitcchmo-
macahuili,inic,amoipan tihucczizque in teneyecolciliztli.mxany • x ;-

wchinpmaqiiixtjliinyhmcp.a'¡namoquaIli.Maiuhraocbihua.
*
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EL AfTE MARIA ^

DIOSíeSaíveMARIA: Llena eres de gracia ES &í-

ñor es cpntigo: Bendita tu eres entre todas la mnge-
res: Y bendito es.el frute 4e tu vientrejESUS:SancaMA-
R{ A : Virgen, y Madre dé Dids: Ruega por nojetros per
cadores.Agoray en Ja horade nueítia muerte.Ame Je íü$

A
ÉL MZ MARÍA EÑ LATÍN.

Ve Martagratia pler.s^ Dominas tecum
s Benedicta tutn nt'utit 0»f¡

ar BenedtñusfruBui v
f
entris tai IE.SVSlSanta Marra Virgo Mmer

BiiCra-pro notis feccaiorSus nunct cr inhora mentí tioJlr*r Ame*
Izcatqní ycdtpa in Ave jMarta; ;

*yL \Mt ' A xinio pai'qtitltit'ic Santa Máriaé timóte oiltitiea focenquiza yee-
JLV-I úlizticaGra-cia motlaut^inco.moyetztica inTíatohnaiu Dtosr.en-

catiyectcneh.-aa.Loni ifitlan in jxqoichtin Cihua,yhuan oeacayec-
tenehualoni in itla acjui lio ni-oxi'iiatuziii ÍES VS, Santa Mariaé, mochipa^

ichpochtlé, Dios in&ntziné, matopan xii-notlatoki,iu tittatiaco'huanitxe»

i.a asean, ytuum Ln jetoaiiq.u.iz.tempan. Maiuhxnocíu^iuu.

M Greda*.

Reo en Dios. Padre codo podefofo¿ Criadordeí Cíe
lo>y de laáerra;Y en JESV-Chrifto, fu vnko Hijo*

folo Señor bueftro, que fué concebido por obradel Efpi-

sítu Santo: Nació de Sata MARIAVirgen: Padccióde-

feajo dei poder de Poncio Pil&toiEue Cmcificado.tnuet-

to, y íepukado; Defcindió á ios infiernos Al tercero dm
xefttGko.de entre los muertos; Subió á los Cielos, y eflá tí

fentado á!a dieftra de Dios Padre todo pederoíb: De ¿é-

de ha de venir ájufgará los vivos, y álos muertos: Crea

en eJEÍpkku SantoXafanta fgkfia Carbólica: LaComuí

15ion de los Santos; La Remifsíon de los pecados: La Re-
furtecíonde la catne^La vida perdurable, <|uc nunca fe

acaba»Ames Jcfus»

Syro-



Symboíum Apoftolorum |

PETRUS.
|

PHILIPPUS g
[JKEDOint>etimPatrem § JNdevintnrmejiiudicare^

OmnipctentemCreatO'^ vivos,J&mortuos. |*
remCali>QrTerr*. s §)
ANDREAS. | BARTOLOMEUS. ^

gTinlefum CfmJhmFi- Í(JRED0 in Sfirhum f|

mmtwftrüm. S
|j?

IAGOBVS.
¡ MATHEVS SQW conceptas eftdeSpi-
| $AnBam EcckjiamXta-

Marta ffirgm. § tnunionem*

IOANNÉS. §
p^fíusfub Pomo Pilato

|
SIMON

CmcifixfismortustQ? g gEmiffiottem peccato-

[epdtm. | r^#

THOMAS. |

rv | THADEUS. H)
LJ Efcendit ad Irtftrosjer $ §)
radie Refnrrexit dmortms §H Arms RefHrrecHonen:\ §

J^Scendit ad Cdlos, [edet\ MAT.HI AS. Sg
;

. ,
.4* defieran DtiPttrts

| p/Jum Mternam. &
Omnipotentis. '§' Amen. q



£mai mes

N
Izcatcpiyctiepa in Credo,

Icuonelt aquitiaiü Dios te Tau n ti qUicKtttdi ifi oqüiyocoz oe^
ir.ocbth«iIi,-in iihuicatl |hu&-tUiicf-aoli ¿.icivoncUcqüitia id

J
b* V,

Gtíu&k¿ u^Uudyceíizia,.ipiií^^ ykuan* ^tVatocaiaifi mtffecayoti*)

cbiaala^i^ellucligoctóiAíilvomoüaiohalId itcocopa&j Pontio dilato

& ii..üáÍ¿ntiHiuiíi¿3:bm0zciliszino
intltti in m mkque toaiiccahai iu am-

eac imavaülcampft-i^ch'jiiicitiííia Dips tc Tauifl ixqüKh; hadíÁun orn-

mh •iaímeiluitiz-i'itcíaiínotiatzomequiliiiqüiuh iu yolque ¡huan.su iin&i$jj

Nánicnofc¥koq«iu¿ indios EípirHu Satt^^haañ ms^^cAc^ctz^
caiuSartú-IslcfiaCitViolica^onicHcUocac-oiica m «ecepamcwcu nzin--

SancomcNoocückocaca.oiicatlatlicolpolihaiiiztUVhaiff^icBchocaca

íiioaihaaxiuiuuczcaiüiz-ton^cajro, ihuan nicnekoca ca osca.c.tmicac fo-,

v

íiliztli ipaiuhanochthiía.

La Sahe Regina.

S
Ábrete Dios Reyna, y Madre de Mifoicoraía^ida.y

duizara;efpera$a nuefttaDios te falve,áti llamárnoslas

dcfterradoshi|os deEva a ti fafpiramos,gimiedoyy llorado

baeive a nofotros cflbs tus ojos mifcticordioío*. Y deípaes

deftedefticrro, mueítranos a 1ESUS, fruto bendito de tu

vientre;O Clemente, ó piadofa.ódulce fiernpre Virgen

MARI /^Rúega por nos ¡anta Madre de Dios, para, cjue

feamcs dignos dé las promisiones de lESU-ChriftoAai£.

LA SALVE REGINA EN LATÍN. fe

Jií/¿ feíf/V, *á »VW mifericgráia, l
r
iia Dulcedo&fpes **Jlra SdtvfyAé

ie cU^rmu-cxuhs 0¡ Evt\ ad te f,f¡>i^mus ¿ementes, CT ptm*t

i«h¿c UsriMtñtm i?*lle>hÍA érg«a<lvoc*ta tt9¡!ra ülé t \%u m]enc*r4*t

¿rñhi 'kk m ^rivsric, El FESTSÁ BemM&Hmfru8*m vtmpis fi&.Mp

p^hovtxiliH™o$cvdnOclemcn$ %
*?U,¿dulcis rirp UARIjí. |#|

. la«H



i
ízcarqul ycncpa ¡n Salve Regina-

^!liiMp!iama*imoporaqiiilritit totliocoíijiz naatzine toyoTíKce, to
X^taopthlKetonctcmaclijiice^aKimopaquiltitie.timitzontot^íziiíf,

««KiJtoroaaBt^jihuiEvaraohimzincoioncIcicihoíyhcá choquen« n mean choqui2Í«lahnacá maye cuele totepantlarocítz-ne marohuie
F^Ktrhnoquepili^mmotlaocoüÜz ¡ztclrlotzin Ánhin ycoízcnou-intiiz
rn tl-ncpac eototocoea

, maxiicchrootilili izcenqnizca yiñitoMílcm
leíBt ínula aqoííJomoxiIaiHan, Y yoic nohuacatiintle topelicati intíc
<cnqn!«aichpot:ht]e5aata María matopan ximotlatohiDjcs ynamzine
n»KqujItinop»lnu!2que imilatenchu3t2ÍnIcfuChTiftó

f Los ¿Irtientos déla Féfon estorbe.
Losftetepertenecen dlaDiYmidadVlos otros (tete a laSan

taHumantdadde N. Señor Jefu-ChriJlo.
Los, quepertenecenala Divinidadfon ejlos.

p L primero creer, en vníolo Dios todo Poderofo.EIÍe

£7* gundocreer, que es Padre.El tercero creer, 4 esHijo,
quarto creer, que es Efpiritu$amo,E¡ quinto crecr,quces
Criador. El festo creer, que es Sal vador.El íeptímocreer,

queesGlorificador.

L os quepertenecen aU Santa Humanidad de Ñ. Señor Je-
fiíChnjlofoneflo?,

C L primero creer,que eímiímoHijo deDiosNuíiro Se
Jg ñor IESU-CHRISTO, en qaantó hombre fué conce-
bido de la Virgen Santa MARÍA, por obradeel Efpiricu

Santo. El Segundo creer, que Nació dejaVirgen Santa

MAR.IA, ííendq ella Virgen.apees del Parto, en el Parto,

Íf deípuesdeel Parto'. El tercero creer, que recibió por no-

/ótrosMáerrc^

El



Elquarto, creer, que decindió álosIa(icrnos,y foc.olas-fm

rck délos SmpsPídrc*^
to Adveniaiienio. El quinto creer, que re(üciv&*l%¿m$

ro día de entre los níiiertos.El fexto, creer, cj fubióMos.Gie

los, y eftá aflatado á la dieíira de Dios Padre, todo pode-

rofo. El fcptiííio creer, que deide allí ha de venir- á juzgar á

los vivos y i losíin uerios-.cotiv iene áíaber á los buenosV pa-

ra darles gloria porq guardare fus Satos Mandamientos, y

alos maiospeba perdurable, porq no los gaardaro Amen.

LwArtmhstleU FeeenLengua Mexicana.

. TT Nincitocatzia in to Tecuiyo Dios, ca matUaet/onahui inchicortet;

••-XWuincopühuiinto Tecuiyo Dios inicteotí. Auh inchiconttl Yu
tzincopohui in to Tecuiyo leíuC hrifto inic oquitzimli.

" IZCATQUl IN CHICONTETL -ITECHTZ.1NCYP0HÜ1
/into Tecuiyo Dios inicteotí. '.

rlnt^enutlNcUacoziniccUeokDiosqémixquihTliuerv bj

Inicontctl Neltocozca Teutzin inco Tecuiyo Dios.

Inic etetl Neltocozca Ypiltzin.

Inienaühcetl Neltocozca Eípiritu Santo.

Inic iTucuütetljNeltocozca teyoccy mí .céntlamschihualf.

Inic ch'quacentetl, Neltocozca temaquiztiani.

¡aicchicontetl, Neltocozca tecentlamachtüni.

IZCATQUl IN NELTOCONI ITtTZlNCO POHUI.
into Tecuiyo Ieíu Chrifto oquitzintlt,

Inic centett. Neltocozca in toTecuiyoIefuChrifto inic cquitzintli 00«
5 itMayotarao ica k\um jhuizoltzin Eípiritu S *nto,

, Inic ontejl, Neltocozca «n tó Tcuiyo leíu Chrifto, itetzinco motlaca:

iü Santa MariacemicacicHpochtü. Auháqueniman quimocahuili inith-

ybchyotzininayimomotlacachiKuiliz. yhtianin ipana itlacachiiualitzin,

jhuaa tn yeuh o.mótUcáchthuili.

Inic yeteí Neltocozca in tcTecuiyoíeíuChrifto m«thy¡ yokuoki, yhná

%momiquü «inicteciiifnomaquiitiliz tittelioantin intUda^oaniirj^.

Ii^4iatthtet4Ndt*cowa««o««a<A^4a'»*^l¿«e^«^ %*& <Uu!iaa»~



%\\h i to in animas in quahin tetahaan in ompa quuhixtica ca inim:»huiz
hiialaiazio. •

.

. Jnic mscüitctl Ne Itocoz eilhuiiira omozcalitzir.o.
lnic chiquscentfil Ndcocozca omotlccahui imlhuicac, Aulvymavaih

canipamchuil iticain Dios tcTatzin cemixquichi hucli.

•\j Inic chicórttt Nchocozca hualmohuicaz in qui motiataontequililiquJuU
;

:invo fqn^ >huan inmimiquc inic in quakio qummomaquiliz izcemicac p i

. paqqiliztÜgloriaínipampahueloquipixqucinítiotcnaliualitzin Dios. A un
in amoqualtin quinmomiquiliz.ceir.icac tlayohuilizt ¡mipamDaamohttC

• loqui pixque iniieotenahuatiltzinDios. Maiuhinochil Ut.

5 Los Mandamientos de la Ley de Diosfon diez.

;
Los tres primeros, pertenecen al honor de Dios ,y los otros

jiete al provecho delpróximo.

jg
L Primero, Amarás á Dios fobre todas las cofas. El fe-

*^ gundo,no jurarás fuSantoNombre envano.EI tercero,
ramificarás las fieftas. El quarto honraras á tu Padre,y Ma-
dte. El qninto no matarás. Ei íexto, no fornicarás. El fepti-

t
rno, no hartarás El cétavo,no levantarás falfo tcftimonio,
ni mentirás. Ei noveno, no deífes ras la tr tijerde tu progi-
mo. El dezimo, no codiciarás ios bienes agenos.Eftos diez
mandamientos fe encierran en dos.Enfervír,y amar áDios
í obretodas hs cofas,y á ta próximo como á ti miímoArr

f
é.

Los Mandamientos de la Lei de Dios enLenguaMczic&nz

TfNhcni huatiltzin to Tecuiyo Dios , ca matlaaetl , ineteth. hto-X m©tenehua,itechpohui mimahuiztílilocatzin toTecuiyo DioaÁ üh in.
chicontetl iteehpohuin impalchuiloca foíiuanpthuám.

Inic centet!, timot! ^otiliz, ilaaan tkmomahuíztiliz in toTecuiyo Dios
iptm in ixqatch thchihuali.

Inic ontet] amo ti¿*Up cHinéhoaz in tocatíin in to Tecuíyo Dios.
Inic ctetl t.thrconmitzipan in iihuitl pialoni amocíüauquipanoz,
Inic nauhtcd tiquiamahuiztüitz in mota in inoni.
Inic macuiltetl avac momaemiquiz.
Inic-chiqüaccincíl. ainou ahuilncmiz;



I me thíconcett amo tkhtequiz. -

Inte chicueted amo tltetenihpaqü's» amo tjztl.catiz.

Iní.í cbf'unmtetUmotiq'J&li'huizintlethcqyi.

Yni» matla&etl.
ttótcnahjmUK techontlamantis tetiahtmüi moccnvquil-^

. tica y¿iiaad mic,cicmotbcQtiiiz in to Tecuco Dios ipan in i*quich thchi-

niiíh.yhuan ini.c ti&lac^othz in mohua ampo yniuhtimono matla^otla.

Los Mandamientos déla Santa Madre Iglefía fon cinco.

EL primeroOp Mi fía entera los Domjngos,y fieíbs de

auardar.EifegundoConfefrarálornenosvnavezencl

año,poc la Quareíma,ó antes (i ha ó efpera haver peligro

de muerte. El tercero Comulgar por Paíqua Florida. El

cuarto, Ayunar, quando lo manda ¡afama Madre Iglefía,

El quinto pagar diezmos, y primicias Amen jefas.

Los Mandamientos déla Santa Madre Iglefía en Lengua

Mexicana.

YNitcnakuati
ffczinm rondntzin Santa Iglefía camacaHtétl.

Ink cemetiin Domingo, yhuánin ¡lhuitl hueleen^etí Mifíamc-
'.- caqaiz.

'

Ink ont€t!,ncyolmelahualozinpan in Qiiarcíma,ano^oicqiiac3cayemt

riuiz ncfijuisno^o iqnac in ccÜloz ininacsyotzin in toTccu-iycDios £afqua

Jn ic etet.l celiloz ininacsyotzin to Tecuiyo Iefu Chrifto, iniquac xochi-

'.,;> Inte nauhtctlnc^ahoalcziniqtiac motenahuatiliatonantzin S^rtaTgkfsa

Inic jT>acüitctÚ¿tlaiTi'anafoz ihthmatia8iallaícocaDiczmos,yhuan:itla-
' mattalsi iinídníyánciiicart mochihua itoca Primicias.

Las Pecados mortalesfonfíete.

IJ
L primero Sobervia. Elfegundo Avaricia. El tercero,

•f
-Luxuria. El quartó Ira. El quinto Gula. Ei fexto;Embi

"^ aíiEífeptimoPereza.

Qontratfiosfíete litios dyfíete virttídér^

LA primera,; Humildad contra fobervi^Laíegundaj

„ Largueza contraAvaricia ,La tercera Caílidad contra



Luxutia, La quai ti paciencia contra ira. LaqainráTeplS
za contra gula, La fexta, Caridad contra embidiaVLa í*p-

tima Diligencia centra pereza. *

*
Los Pecados moríales en lengua Mcxi oa na.V N«mi&iai?i tlatlaccM ca chicontctl Inic cftuotl Nepoluialixtü,

A.Itticontcil Teo/ihuacaliztliiriic etaj,.Ahannrnúliztli.
luic naishtctl QuaUnalmliliiicipactiitcc] Nexlurkiliztli.
Inic ehiquace'titctl, Ncx col 12il i, Ime cKicontcil. TlazihtfilízsÜ. •

N
Las virtudes contrarias.

/íancstqttt c&cOnilamaiítli qiidtihüarii yccliriuani isVÍ-tócaVirrWc»:
ja yuhqcknamíqii qui á oc hihua ín ¿hiconred iéaiÍá'Um

:

úiÁ jcolli'
Ir.ic cctuhrnaiuli. Nccnórhasiliztli, kqtiI^oloKua ¿n ne pühuai¡zil.i.
Inic ofcrtíiiftaxü-XWabíO.Itlhtíj^

luk «lamátliChipahuaca Kcrntliztlt ncpializtlijí; topétóaioih auhumí»
Inic nauh:hmartt!i Tlapacá'jliiybhuiliztlík ivopthuak m qiularuljzijh
Inic macuiílamantli, Tlaixyeyccóliz/íiic fopehualoima nexhuí.izJiL

ylut^n ilihuaiulz/li.

iaic cKiqaaceiulaman/HTcíIagQfaiiií'i ic /opthualo in'qu.al'inaimli.'
'

Inic chíc^aUíjáman^^Cíilcuúíatüiii^

Declaración delpecado •venial en lengua Mexicana.
NIcanmo/eocLuaírinKl¿hi>a]acá^

Venial cayelmaíl ia huiepate Luíca in rerrVíárhri tía* Iacoli,Auh ípápa
inpiiiuhaá [anozo moroeay oiia «pirón 'tíarfacoli ychh-a'ca kUIíca üpíi-
fib«crzí,yKuau iciiU'CaíechmopolhuíiíiiíaíoTcci^/oOr.iS.

.

*
'

AuhiainrspUou fiailacoiií, cacTuühnáufla-maníJijcpoiíiioi.
/nr: cenriamanri ychuari kic mocaquí ioh 'rotitcaMiíTa.

/uicon/laraaníHychuifiinicciiloca Samiífimo Sacramentos in troca
''

Comtn.iou yhuania cciüocaí a occequ* Sacumenros ír.ícnvjícilaocoli.ii
mío Tecuco Días.

/níc<rj»m'*iiilí,ychuáflíuic m»/oá ncyolmclahuaíon^ iui/o¿a t¿fv£jó
general NthaapülnííhílacaatL

-Fui



r uc fmictiítlamtBtít tyehiur! in Bendicíoinic motetdchihuüia Obifpó*

Inic chiqua ccndanunt-li tlateochih ual Uaxcali in itoca Pan bendito itt

hnckeyolocacopa mocui. .

Inic ciiicomkntantIi,ychuati inic neltepinoloinihuac mihttosto Teeui.y*.

Diosé, niixinechmotlatlaoooliliin nitlacohuanipol.

Inic chiquethmantli,yehual ihic ¿eyoilocacopa mtkoa in Pater.nofter

Inic chicorstlamantii yehuafl.

/aic rnoeaquuni datohz n in to Tecuyo Dios.

f DECLARACIÓN DEL PECADO MORTAL
en lengua Mexicana.

Nlcan motcneíiua in melahualocatCitti&ianulatlacoliinitocaPecado

mortal intemi&ianitlatlacolicayehuatlic tiquictlacoa intenahuatil-

tzininDtos í
a90totlan£»:quiliatica. Auh ipampai \ moccnehua te--

mícViani tlatlacolli, yehica caquimi&ia in tanitna, yhuan u onacayo, yHui

ic ipampacemihcac mi&iantiayohuizinaqüin quichihuaz iti tlacama nica»

tUkípac tlaraacehualizrica popolihuiz.No ) huan motenehua tcmidianí ye

hica'caicticpoloa, yhuan i&echmotlalnelii ín to tecuiyo Dios -

yeli yoíiliz intanima.Yhuá ic ticpolohua in ccmihcac papaquilutl

in huel-

i inotc-

izqu

S. Iglefia.Yhua in ixquich quali tkehihua in ipá tcmt'ótfani tlatlacolli amo-

linal i&iquicnopilhuizque in ilhuicac papaqulliztli tckopahuehloca mo-

chihuaca iaechmomaquilia iniu tpTecuiyo intlakicpacayotl, 'haá in caxa

haa in midlá tlayohuüjztli,yhnan ic huel tiquitiz timotlaliÜz in toqualne-

mi Isz, iniciciuca tiaialcahui temidiani tlatlacolli.Auh intla ychuail tlatla £

cohnanicécaquitequipachoz in ixquich tlatlacolli, auh intlamocemixni-

huttiz inicaoquicepa quichihuaz yhuá intiaquicemihtoa inic moyolcuuiz. .,

hicuac motcnahuatilia S.Igieíia,yhuan intla itechyezinnelli C5:«c o,ca.ic>
;

hualfamacehuaz. yhinnheli quilnopiihuiz, huel ic quimocehuiz'm ixqui—'•'.

chquiinopuhaiainqut|5iainigratiatzinto Tecuiyo Dios. ¿
••• -'

Nauthmantli inic polihui intemiaiani datlacoUi.'.rc:*i - -

Inte ccntiamiátlí» NeyokequipacholiztH neyokcopohualizdiye^uatVÍ:uc
-'

cenca nin yokequipachoa, nincllekia inipampa onic noyoloUlacalhtii^íi

to Tecuiyo Dios.
v v ,.', ^

Inic ©ntiamántli, ychuatl in ncyolmelahualiztli,inichuc¡nkmelaHui in ir V

quicbaotlatlacolinÍJtpan Sacerdote. , ,.,
*:;

'/

Inic.
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inic piMmantU <a thm^Tunl^li, ¿J nienchil^ moduhuazintwnc-
ai,nor;ahuati!fz cev olmcbliiuui.

!nic «tofef m ,'ntfi,
j
chaad in neecr»¡íg^ inic nin0cemizna .

huaiic;., uuc aoquic ceppa ouhihuatUtiacoilt..

iíf Sacramentos de la Santa Madre Iglejtajonjtete

P LpiimeroBautiimo.El fegundo, 'Confirmación. Elx-/ tercero, Penitencia, El ¡quarto,Comunión. Ei quin-
to, Extremaunción. Eiíexto, Ordea Sacerdotal. Eí fep*
timo, Matrimonio»

Las9brasdi^Mifeticordia
%fmcatoi^e.

f Lasjiete corp&rates;jlasfeuEJprumlef¡

VLasJteteCvrforalesfln e$as.
Ifítar ios enfermos, y encarcelados. Dar de comer ai
hambrtéco. Dar de beber al íediento.Rediroir al cas

Uva Ucftir ai deínudo, que io lia mencíier. Darpoíadaá
los peregrinos. Encerrar ios muertos.

Lasjiete EfnirkHa!es y fGn ejhf*

P Nfeñarálosquenolaben.Darbue»coDfep-á'íosqae
*-* lo han menefter. Corregirá ¡os que van e irados; Con
foJar los triftes. Perdonar á los que niat nos hasen.TWir
paciencia* eaíasadvaríidadcs, y perfecuckmes. Rogará
Dios NacíiroSeaor, por los vivos, Y á los rauercosjCjue
Dios los íaque de pena,y lo* Heve á fu (anta Gloria.

Los'enemigas delAlmafon tres.

P L primero es el Mundo, El fegondo*. et Diablo. El
tercero, la Carne. Efte-es el moyor enemígozque te-.

nemos, y no le podemos hechar de ncíbttosyy al Mundo
|Al Diablo &. im
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Los Sentidos Corporales, fon chicol

EL primero, es Ver: con efte,es Contemplar. El fegun-

' ¿o, es Oyr, contra efte, es Orar. El t£rcero,es Guftar:

contra eíle^s Abftinencia. El quarro,es Oler; contra efte

es peníir de que eres formado* El quinto, es Tocar: con

efte es obrar buenas obras.

Las Potencias delAlma fon tres.

% Memoria, ^f Entendimiento. ^ Voluntad»

La ConfejftQn General*

YO pecador me confiefío á Dios todo pederofo, y I la

Bienaventurada fiempreVirgen MARI A, y al Bien-

aventurado San Miguel Archangel, y a! Bienaventurad

San Juan Baptifta, y á los Santos Apodóles San Pedro, y

Sao Pablo, y á todos los Santos, y Santas de la Corte del

Cielo j Ya Vos Padre efpiritual, que pequé, con elPenía-

imiento, Palabra, y Obra,por mi culpa ? por mi culpa.por

mi grande culpa; Por tanto ruego, ala Bienaventurada

fiempre Virgen MARI A, y al Bienaventurado S.Miguel

Archaogel ayalBienaventuradoSan JuanBaptifta;y alos

Santos Apoftoles San Pedro, y San Pablo, y a todos los

Santos, y Santas de laCorte del Cíelo,Y a vósPadie

efpiritual, que rogueis por mi á Dios Nueftró

Señor. Amen Jefas.

. LA CONFESSIQÑ EN LktíN
COnjite&r De&ommp*otentf,B¿at¿Af&rUfemp)erlrirgini Beato Michadi

Archangelo, Beato tcanni Baptifta Samis Apofiotis Petra, <£r. Paulo,

ómnibus r-anBis, 't^'-wi Pkier qui'a peecdvi nimis cogitatiorre, ve b*

£?* opere mea culpa, mea culpa, mea máxima culpa: Ideo precorBeatam Ada
fi&m femper virgmcm 'Beáium Afichéele-m Archangelum, Beatum Ioannem

$apnflxm i.Sanchs Apaftchs Pctrum-, kp* Pattlttm. omnes Safltos, CT te Pá
fsr orare pro me ad'Dcmiuum Dsum noftrsim,

Las
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La Confesión, en lengua Mexica n¿

,

NInoyolmelahua iicpantzinco n tpTccuiyoDios,e-cmi<rii.-.i:.hvW-
li,yluun inychua:zinSan:aMartj

}
mr chipa hucineÍ! v hnochcli tf

huau in ychuatzin San MigucIAlchangH,y huan m San luán ÜáZ
tilta, yhuan inyenuantzitzinApoftolc s me San Pedro,y S. Pablo, yhuan
inyemochintin Sainóme, No tchuatzin toTa:zine onitIat!aco,\lalna-
miquilizuca,thtolticatlachiliualizüca,

.

ipampa in notlatlacol, ioampa
in notlatlacol, ipampa in nohueydatlacol. Ye ipampa nic notiatíjuhti-
Iiaizccmicac íchpochtli Santa Maria,yhuan inyehuatzinSan Miguel A'r
changej, yhuan irí San luán Baptifta, yhuan in yemochintin Samóme no
tehuatzin to Tatzine, inic nopampa ticmotlatlauthiliz intoTccuiyo
Dios. Maíuhmochihua.

La Bendición de la Mefa,en lengua Mexicana.
¥ N toTecuiya Dio-, inte Tatziu, yhuan ¡n m Piltzin, yhuan Efpirku
J. Santo, matechmoteochihuiij, in tehuáun, yhnan in íxquich ticaz-

quein tiquizque, ica initocatzin in te Tatz n,<ft yhuaí.[i,i téiPihzin.
ijKyhaan Efpiritu Santo. £ MajuhtiiQ.ch.ihua IES.v a.

MODO DEAT^DAR A Ml$SA,QONFQ%
>J« me al Mtjfal Romano. Hh

Sacl Ntroi.boad Altare Dd. Min. Ad Deumquil^thaeat'iuvetutem
J mcam. .SW.'Iudicame Deus,& dikeme cauísm meam de gente

no fantaab nomine iniqúo, & dolofo erue me. Min. Qniaui es
Deus fomtudo mea, quare me rcpuliíti, & quare triíb's incedo da afli-

git me inimicusS^r. Emite luccm tuam,& /eritatcm tuam ipfame dedu-
^erunt& ádduxerunt fri menté, faufíñ :uü,& intabe'nacula tua. Mm, Et
introibo ad Altare Dei,ad L>cü qui la:cificat íuventmé mea tac. Confi-
tebortibi in cythara Deus,Üeus meus quare triflis cft.anima mea & cuia-

rc conturbas me? Min. Spera in I>eo quoniam adhuc confícebor illi (a!u

tarevultusmei, &.Déuírneus .^.Gloria *Patri,& Filio & SpirkuiSáéco
Min. Skat'eratin principio. & .mtnc,& íemper,& in Jsecula ísreulorum..

Amen, Sac Inttoiboad Altare Dei.jl/fzz.AdDeum quilsetirkat iuvetu-
tem mesn. Sac. Adiutorium noílrum in nomine doniini Min. Quiíccic
coelum, & terram^c". Confíteor Deo bmnipotenti Scc. El vos fratres

orare pro me ad Domiuü Deum noftrü. A¿fr».Mifereatur tui, omnsootés
Deus, & dimifsis peceatis tuis perducat te ad vitam ¡eternam Sac. Ame
Min. Confíteor Deoomnipotéti, Beatae Maria: femper Virgioi Beato
Michaels Atchangelo, Beato Ioani Baptifta?, íanftis Apoftoiis Petro, 8¿

Paulo, ómnibus knótis, & tibi Pater quia pecayi nimis cogiutione ver-

bo,
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ítfr, U opere, mea culpa, mea cnlpa mea máxima culpa Ideo preeor Bea>

tu» \lariam íempe-r Virginem» Besturn Micrnclcm Archangdum» 8eA
rarnlojmnem Baptiftaiii, fondos Apt-ftolos Petrum, & Pauium, omiie
fandos, & se pa.tj¡rx orare pro ¡pe id Dominu Deum noliiü. Sae. Miferta
tur vcítriomnip'títcnsDett-s, & dimiflis peccatis veítrb perdtjcat vos ad
vitamscernam. A//>. Amen. £¿c. Indulgentiá, &c. iW. Amen.ítff.Deu
td convcríus viviíicavis nos. ^'». Et plebs tua laetabiiur in te.^cOttc
cíe «obÉs Domine miíericordiam tuam. Min. Et íalutare toum da nebií
Sact Domine exaudí oratioaem raeami M. Et clamor meus ad te venia»

£vDominus vobiícum VW. EtcumTpiritu iúo* SaV, Kyrie eleilón, Msk
Kyne eievíoo. S- Kyrie eleyíon.^ít». Chrifte eleyíon. Sae.Cht'üic eki
ion. Min. Chrifteeleilon. S. Kyrie eleifon. Min*%yvic eleiíon. Kyri
elcifón. Al cabo déla EpiflsU refpondm: D¿o gracias,' y laus tibi Chiiít
sifin del Evangelio,)' klfin de ¿a Mijfa. Dco grauas,¿%í£.Orate ¿r*ues,&<
jl/.Sufc'ipiat Dominusíacrificium de mambustnis adiaudem,'cV gloria*

noHiinis íui,ad vtilitatem «¡uoqnc uoftram,*otiufque Eccl< fisefoae lan&,
Min, Amen S. Per omnia fcculaíaecuioruniMi»9 Amen. Sac* Dormito
VQblkü.JlJiti. Et cum fpiritutuo

r ,W. Suifüm corda. ^'«.Habernos ai

Doroinum. Sac. Gratiasagamus Domino Deo noílro. ^*«t Dignam,8
iuflumeft. 5¿i<?. Etnenos mdueas intentationcrn»¿Wi>. £e<d-liberan©s
xnaió. 5W. Per omriia fsecula farculonin». Min. Amen. Sac. P¿x Domin
íhfempeHrobifcum Min. Et cum fpiritu tu©. S^c. Hc&aoWgeni&JIdí
Lévate. Sap

;
'Ut Mi fía eft, ¿#». Deo graths. &w. Beqedicimus Domin*
J&wk í)co granas. S¿5<r,Requ£efcant in pace. M/tí»

Pretejíación de la Feet

SFñormioJESU- Chrifto, yo protefto delante de ts.Santiffima Nía
geíhd, y delante de todos los Santos, y Santas de la Corte de cj Cíe

^
Jo,'que agora, y para ficm'p.re jamas quiero vivir, y morL en vu uni

fe Cathüüca, como verdidéro, y fiel Chriftiano. Amen /eíus.

Qtténdi tocan al Ave MARÍA,
ÁNGELUS Domi ni muidam MARliE, & concepit de Spiriti

Sando. Ave Mana. ECCE ancilla Domini, fíat mihi iecunduc
verbam tüum. Ave Waria Et Verbum caro fadum eft, & habita

vit in rióbis: Ave h/U.ri4. f. O ra pro nobis ¿"anda Deígen jtffix. $. Ve au
íiiefiiciamiif prom.iiTionibusChriiij, Amtn..

w

; CON UCEN"CI\, Y PRIVILEGIO.
exico en la Imprenta de ia Viuda de Bernardo Calderón en !a caíínU

He dcSan Á.guft n *^* Y con prohibición, que ninguna otra neríon
lino la clicha Viuda, en toda la Nucva-Eípaña i ü da imprimir Cartillas

ni Dodriaaspena dedurientospeíbs, y los ¿ioldcs-perdidos,

¿4 Aíiodc 165P3.
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